40 MaveAAnvio ExkmtaibeuTiko Luvedplo Kevtpikng Makedoviag

«OAOKANPWUEVN EKHAONON FT'VAOTIKGOV AVTIKEIHEVRV
HEéow TNG AYYAIKNG NA\cwooag kal EpyaAeicov Web2.0
OTO AnNMOTIKO LXOA¢gion

Aada AyyeAikn', PEAAIa Mapia?

TEkTT/KOC AYYAIKNG TA@Ooag, PAAeia M.A.L. Meipaid
angelinalada@hotmail.com
2EkTT/KOG AYYAIKNG TAwooag, PaAeia MN.AL. Mepaid
m_rellia@yahoo.com

NEPIAHWH

To epyaotnpio «OAOKANpwuEVN EKuaBbnon MV oTIKWV AVTIKEUEVOV UECG
NG AyYAIKNG MNawooag kal Epyaleicov Web2.0 oTo ANUOTIKO IXOA€ion QTTOTEAEI
uia eocaywyn oro CLIL (Content Language Integrated Learning), uia
TTOOCEYYION TIOL APOoPA OTn  SI6a0KAAia  evOG  OXOAIKOUL  uaBnNuaTtog
(MePIBAANOVTIKES XTTOLSEC) UETE TNG AYYAIKNG YACWOOAG.

Mpokeral yia dibackadia SITTANG eoTiaong, kara TN SIAPKEQ TNS OTToIAg O
EKTTAISEVLTIKOG BETel SLO OUASEC OTOXWV: TOLG OTOXOLG TTOL APOPOLYV COTO
OLYKEKQIUEVO OXOAIKO HABNUa Kal TOLG OTOXOLG TTOL  APOPOLY OTNV
ekuabnon NG AyyAikng yAwooag. H mpocoéyyion CLIL Snuiovpyei ebvoikeg
OLVONKEG TTOL EMMTEETTOLY OTOLG MABNTEC va XPNTIUOTTOIOLY TNV AYYAIKN
yAOOQ HE QULOIKO TPOTTO, WOTE O CLVIOUO XPOVIKO SIaoTnua va unv
€oTialoLV TOOO OTA OTOIXEIQ TNG YAWOTOAG, AAAQ TTERICOOTELO OTO BEua yia TO
OTTOIO BEAOLY VA UIANCOULV KA, KATA CLVETTEIQ, OTO UNVLUA TO OTT0I0 BEAOLY va
ueradwoovuy. Fivetal ETO1 XPNoN TNG YAWOCTAG yIa TTOAYUQATIKN ETTIKOIVGVIQ.

To CLIL amoTteAei pia mpooéyyion BIOUATIKNG JABnong oL CLVTEAEl TNV
EKUABNON TEXVIKWV «UaBaive TTC va uabaivon, YAWToAg Kal TTEpIEXOEVOL. H
ekuaBnon aouty Bewpeitar éva TTOAD ONUAVTIKO E€QOYQAEIO OTNV  OLVEXN
EMPOPPWON KAl QTTOKTNON YVWOewY, KABWS €miong kal otnv &ia Biov
uaénon.

AEZEIX KAEIAIA: AiSackaAia SITTANG eoTiaong, PicouarTikn padnon, «Jabaive
TG va pabaiveon

EITATQrH

H epyaoTtnpiakrn tapovciacn «OAOKANpwUEVN Exkudbnon TvwoTiKoV
AVTIKEIMEVRV PECK TNG AYYAIKAC TAOoTaGg kal EpyaAicicov Web2.0 oto AnUoTIKO
YXOAgion apopd otnv epappoyrn Tou CLIL, pia ekmaibeLTIK) TTOOCEYYION ME
SIMTAO OTOXO, KATA TNV OTIOIa XPNOCIUOTIOIEITAI EMTTEOCOETN YAWOOA YIa TN
SibackaAia kal TNV ekuabnon 1000 TNG YAWOOAG OCO KAl TOL TTIEQIEXOMEVOL.
Xpnoluotroivtag tn peBodo CLIL, or yabntég pabaivouy Eva n TTepIccOTEQA
Ao TA OXOAIKG TOLC PABAUATA PECA ATTO HIA OTOXELHEVN YAWOOA, CLXVA TNV
AYYAIKN, TNV OTTOIa YaBaivouy TTAPAAANNAQ E TO TTEPIEXOUEVO TOL PABNUATOG.

YOUQVA e TOLG lwavvou-Tewpyiov kal MavAov (2011), n pebodog CLIL
EXEl TpIa KLPIO XAEAKTNEIOTIKA. H ekpdBnon upIag emMTTAEOV YAWOOAG Eival
EVOWUATWUEVN O BEUATA TTEPIEXOMEVOL, OTTWGS N YEWYPAPIA, KAl O pabnTeg
paBaivouy TN YAWOOA-OTOXO, HECK TNG OTTOIAG TO TTEQIEXOUEVO ATTAOTTOIEITAI.
Emiong, to CLIL &xel i pideg ToL T€ SIAPOPA KOIVWVIKO-YAWTOIKA KAl TTONITIKA
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TTAQICIQ KAl OXeTICETAI PJE OTTOIASNTTOTE YAWOOA, NAIKIQ KAl HOPPWTIKO ETTITTESO"
AVTATTOKPIVETAI ETCI OTNV TTPOTACN ToL EvpTTAIKOL MpoypduuaTog Aid Biov
MdaBnong, OTToL N TTOALYAWOOCIA KAl N TTOALTIOAITICUIKOTNTA BewpeiTal OTI
TTPOAYOLY TNV EVOWUATWON, TNV KATAVONGCN KAl TNV KIVATIKOTNTA PETAEL TV
Evpwtaiwv. TEAOG, cival yia TTpooEyyIon TTOL TTEPIAAUPAVE TNV AvaTTuén Twv
KOIVGVIK@YV, TTONTIOTIKQV, YVWOTIKGWV, YAWOOIKWY, AKASNUAIKWY KAl AA®V
Se€I0TATWY YABNONG, OI OTTOIEC PE TN CEIPA TOLG SIELKOALVOLY TA ETITELYUATA
TOOO OTO TIEPIEXOUEVO OCO KAl 0Tn YAWOooa (TTPPA Mehisto et al 2008: 11-12,
Coyle, 2005).

NAEONEKTHMATA TOY CLIL

To CLIL w¢ pébodog mapovaiadel NUAVTIKA TTAEOVEKTAUATA (TT.X. BEATICOON
YAWOOIKNG  IKAVOTNTAG, avarmTtuén TTOALYAWOOCIKOL  eVSIAMEOQOVTOS KAl
SIATTONITIOUIK@V ETTIKOIVRVIAK®YV SEEI0TATWYV), OTIGG ALTA ATTOTLTTIWVOVTAI OTO
aKkoAovBo oxnua 1:
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IxAua 1: Ta mAcovektruaTta Tou CLIL

‘Onwc emiong avagépel o Wolff (2004), o1 paBnTég eival Mo emMTLXNUEVOI KAl
Mo TTPOBLPOI O0TO §1I6ACKOUEVO PET CLIL pabnua armo Toug CLPPABNTEG TOLG
OTIG TTAPASOCIOKEG TAELEIC Kal €mMoNng PAETTOLY TO TIEQIEXOUEVO ATTO [IA
SIAPOPETIKN KAl ELEVTEPN TTEOOTITIKA, OTAV ALTO SISACKETAI O AAAN YAWOOA
(TTOAO-TTPOOTITIKY /TTOALTIPICUATIKY Bepnon). Me 1o CLIL, n ekudBnon ToL
OULYKEKPIUEVOL BeuaTog eival SiarroAimiouikr) (Christ, 2000), eved oI padnTég
AvVaTTLOOOULV TTIO AKPIREIGC AKASNUAIKES £VVOIEG WE TNV EUTTAOKA AOAANG MIAG
YyAwooag (Lamsfuss-Schenk, 2002).

IXEAIAIMOZX THI APAXITHPIOTHTAL

IKOTTOG TOL €EPYacTNEIoL €ival va Tovioe TNV  omovdaloTnTa  TNG
moootyyiong CLIL  (Evicia EkuaBnon  AISAKTIKOUD  AVTIKEIMEVOL KAl ZEvNG
FA@ococag) otnv SibaockaAia TNG AYYAIKNG YAWOOCAG. AQOUL TTAPOLCIACTE |E
ouLVvTOoUIa TO BewPENTIKO TTACICIO KAl TO TTAISAYWYIKO OPENOG TNG TTPOCEYYIONG,
Ba akoAovBnoel eMdEIEN TTPAKTIKNG TNG EPAPHOYNG oTa PAAAeia MeipapaTika
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ANUOTIKA XIxoAeia Tou [Meipald, Pe mapadeiypara amo TNV S1I6AcKaAia Tov
HaBNUATOG TNG MEAETNG MePIPAANOVTOG (A’ ANUOTIKOL) Kal TNG Mewypapiag
(IT" ANUOTIKOV) pEca atmod TNV AYYAIKN YAQOCOQA, He RIOUATIKO TOOTTO.

To epyaoTnPIo ATTOOKOTIEl OTNV avamTLuén SIAAOYOL KAl CLVEQYATIAG
avapeca  OToLG  ekTTaISeLTIKOLS  MpwToRABUIAC KAl AegvTepoPABUIaC
Exmraibevong 1mouv aflommoiovy 1 Bédovv va aflomoinocovy 1o CLIL yia Tnv
avaPabuion TG 81I6acKaAAIiag TouG.

Ol pOBNTEG/ETTIHOPPOLIEVOI, OTO €YACTAPIO MNMANPOPOPIKAG KAl WE TN
xpnon Tou SIadpacTIKOL TIVAKA KAl TWV NAEKTPOVIKWY  LTTOAOYIOTQV,
XWPIOUEVOI O OUASES TWV TRIWV N TEOCUPWY ATOPWY, TTAPAKOAOLOOLV TN
BewENTIKA  TTAPOLCIACN,  EUTTAEKOVTAl  OTIC  TTOOTEIVOUEVEG  EKTTAISELTIKEG
5pa0TNEIOTNTEG KAI OTN CLVEXEIA TTAPOLOIAZOLY TO ATTOTEAECUA TNG £QPYATIAG
TOLG OTIC LTTOAOITTEG OUASEG.

EmMuéOOLG OKOTTOI TOL TTAPOVTOG EPYACTNEIOL Eival O AKOAOLOOI:

e H e€okeiwon pe TNV mMpooéyyion CLIL kal n katavonon TNG XeNnong Tou

HMECO OTN OXOAIKN TAEN TOL SNUOTIKOL TXOAEIOL.

e Hafomoinon tou CLIL oTn 816QKTIKN TTPGEN.

e H avamruén 6&efloTATV XPNOoNG TNG AYYAIKNG YAWOOAG WG MPECO
TTPOCEYYIONG TNG YVONG KAl TTPOWONOoNGS TOL TTOAITICUOUL

e H avamruén Se§IOTATWY TWV VEWV TEXVOAOYIQV TNG TTANPOPOPIAG KAl TNG
emkoivaviag (TME).

e H xpnon tnc diadpaong, kabws kal N oikeoToinon adlov 0TS TO
opadoouvepYaTiko TTVELUQ, N ALTOTIETTOIONON Kall n
ALTEVEPQYEIQ/ALTOVOUNON.

e H amoktnon amd Toug PABbNTEC IKAVOTATWY CLVEPYACIAG Kal SIGAOYOUL,
KABWGS KAl pLOPIONG TRV SIATTPOTWTTIKWY OXETEWV.

e HavalnTnon TTANPOPOPIWY LECW TOL SIASIKTLOUL.

H ekmipcopevn Sidpkeia Tou gpyacTtnpiov eival 120 Aemtd. NTA@oOoa TNG
elonynong Oa eival n EAANVIKN, pe avapopEéS oTnNV AyYAIKA KATA TNV TTEQIYRAPN
TOL PABAUATOG, OTTOL ALTO ATTaITEiTal. MeTd TO TEAOG TNG elIornynong, 6a
ammavinBoLV OAEG OI TUXOV EQWTNTEIG TTOL BA TTPOKVLYOULV.

OEQPHTIKO, MEOOAOAOTIKO KAI NAIAATQIIKO NAAIZIO TOY IXEAIAIMOY

MeBoboAoyika, ol SpacTnNEIOTNTEG TTOL TTEPIAAUPAvovTal SopoLvTal TTAV®
oTn @ewpia MoAAaTTANG Nonuoovvng Touv Gardner (1999) kal oTny OAICTIKA
TTPOCEYYION TNG yvong. H Bewpia auth @aiveral va avTatmrokpiveral oTnyv
avanTtuén TV I8IAITEPWY TTPOTIMNCEWY, TWV SLVATOTATWY KAl TV TAAEVTWY
TTOL KABe PABNTAC avamTvooe ot SIAPOPETIKA OTASIA, €VG N OACTIKN
TTPOCEYYION TNG YVWONG TTAPEXEN TA UEBOSONOYIKG €QYAAEIT KAl TIG TEXVIKEG TTOL
AVTATIOKPIVOVTAI OTNV IKAVOTIOINON TWV SIAPOPETIKWY TOPEWY VONUOOULVNG
TTOL O KABEe PABNTAC AVATITLOCE KAl PECA ATTO TOLG OTTOIOLG SouEl TN VEQ
yvaon.

H vIoBéTnon AvToL TOL POVTEAOL Sivel TNV ELKAIPIA OTOV EKTTAISELTIKO VA
Sopnaoel eKTTAISELTIKA OevAPIa TIOOCAPUOOUEVA OTA ISIITEQA XAQAKTNEIOTIKA
TV PUAONTY TOL, VA SIELPVVEI TIG OTITIKEC PECA ATTO TIG OTTOIEG TTAPOLOIALETAI
n véa TTANPOPOPIa KAl va ToLG 0dNYNOCEl O¢ PIa TTOADTTACLPEN AVATITLEN, ME
OTOXO TNV TTANEOTNTA KAl TNV ALTOTTPAYHATWON, OTTWG ALTH opileTal ATTO TOV
Maslow (1970). Emiong, N ONICTIKN) TTpoCtyyion €ELTINEETEN TNV AVOPWTTICTIKN
TTPOCEYYION TNG YVWOoNG Kal TN &0unon TNG EUTIEINIKNG JABNoNG pe Ta
XAPAKTNEIOTIKG TTOL TNG aTTodidel o Rogers (1983).
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MAPAAANAQ  €TTIAEYETAI TO OULVEQPYATIKO POVTEAO pAOBNONG, kabBwg Ta
TTOAATIAG YVWOTIKA KAl CLVAICONUATIKA OQPEAN TTOL TTPOKLTITOLY YIA TOLG
HOBNTEC ATTO TNV €QAPPOYN TOL £xoLv KaTtaypagei otn BIPAoypagia (Gillies,
2003). To CLYKEKPIUEVO POVTEAO cLVASEN Kal Pe TN Oewpia TNG MOAANATTANG
NonuoouLvNg KABWS atroTeAel PACIKO POXAO avarmTuéng TNG SIATTOOCWTIIKAG
vonuoouLvng.

‘ExovTag Ta TTApATTAVE WS BEWPENTIKEC APXEC, AVATITOUXONKE £va AVAALTIKO
TTEOYPAUUA TTOL, KATA TTEQITITON, XPNOIWOTIOIEl OToIXEia aTTd TTPOYPAUUATA
mouv Pacifovral otnv Ae€ikn Mpooéyyion (Lexical Approach), ce auvta 1oL
SopoLvTal pe Paon T SpacTtnpiotnteg  (Task-based Approach), oTa
SiadikaoTikG Tpoypauuata (Procedural-based) aAAG kal oTa SiEQYACTIKA
(Process-based).

NOIOYI AOOPA - ANAMENOMENA O®EAH
To epyaotnplio ammevBLVETAl  KLPIWG o€  Sdaokalovg (ME70)  kai
EKTTAISELTIKOLG AYYAIKNG MTAwoocag (MEVS) MpwToPdBuiag Exmaibevong, aAAd
KAl OAAEC €I6IKOTNTEG, KABWC Kal VEOLG gpevvNnTEG OTO TTEdio TV TMNE. MeTa TNV
OAOKANPWON TWV §0ACTNPIOTATWY, Ol ETIUIOPMPOLHEVOI KPivETal OTI BA £XOLV
KATAVONOel KAADTEQA TN PIANOCO®IA KAl TN XeNon TNg Tmpooéyyiong CLIL kal Ba
eival og ©éon va:
e PREATIOOOLY TA PABNOCIAKA KiVNTPA TWV EUTTAEKOUEVV HaBNTWV
e oxedialouv 5pacTNEIOTNTEG CLUPWVA PE TIG aPXES ToL CLIL. O1 yabnTég
Si6aokovTal TNV VAN TOL OXOAIKWV €YXEIPISIWV PECW TNG AYYAIKAC
YAWOOAG e TN PonBeia RivTEo ) OXETIKOL LAIKOL TTOL SNUICLEYOLYV YIA
ALTOV TOV OKOTTIO Ol eKTTAISELTIKOI. H SiSacKaAia CLUTTANPGVETAI JE
50ACTNEIOTNTES TTOL EKTTOVOLVTAI OTNV TAEN TTOL APOPOLY T& PLAAA
EPYQAOIRV, TPAYOLSIA, SIASPACTIKA TTAIXViSIA, BOeaTEIKA TTAIXVISIA KATT.
e EMMAEYOLV KAl va TIPOCAPUOlOLY  KATAAANAG KAl SNUIOLEYIKG
HABNOCIOKOLG TTOPOLS WOTE VA EUTTAOLTICOLY TNV LAN TWV OXOAK®DV
EYXEIPISIOV

MEPITPA®H THX APAXTHPIOTHTAX

H Sidpkeia Tou gpyaocTnEioL, OTTWS AVAPEPONKE, EKTIMATAl YOPW OTIG SLO
(2) dpeg. ©a epyacToLE WG £ENG:
®ddaon 1n: O1 emMuoP@POLUEVOI TTAPAKOAOLOOVLY [id EICAYWYIKN, BewENTIKA
mapovoiaocn (didpkeiag 20 Tepimov  AemTv) yia 1o CLIL, oTnv  oTtroia
TTaPoLOIAZOVTAl Ol SNUIOLEYIKES SLYVATOTNTEG TOL WE SIAPOPA TTAPASEIYUATA.
®daon 2n: Mapovoialetal, BewPENTIKA, N epapuoyn TNG PeBddov CLIL oTn
SibackaAia TNG MeAéTNG MePIPAANOVTOG TV paBNT@v TNG A’ANUOTIKOL, O€
EVOTNTEG TOL  OXOANKOL  eyXEIPISioL  TTOL  APOPOLY  OTA  YEVIKOTEPA
TTEPIRAANOVTIKA TTOORAAUATA KAI, OTN CLVEXEID, OTN POALVON TOL QEPA, TA
ATTOPEIYPATA KAl TNV AVAKOKAWON, KABWG Kal TNV EAAEIYN TOL VEPOL OF
SIAMOPETIKEG TTEQIOXEG TOL TTAQVATN. LTN CLVEXEIQ, ETTIAEYETAI N evOTNTA TNG
HOALVONG TOL AEPA KAl Ol ETIPOPQPOLIEVOI KOAOLVTAI VA £€0YACTOLY TTAVW OF
OXETIKEG SPACTNEIOTNTEG, ME TN XPNON PLANWV gpyaciag aAAa kal Web2.0
epyaAeiwv (mx. ToonDoo comic strips ) brainstorming pe TN xpnon word
clouds). ExTipcopevn S1QpKeIa: 45 AeTTTQ.
®daon 3n: MNapovoialetal, BewpENTIKA, N epappoyn TNG peBodouv CLIL oTn
Sibackalia TNg Mewypagiag Twv Jabntwyv NG IT'ANUOTIKOL, O¢ evOTNTEG TOL
OXOAIKOU €YXEIQISIOL TTOL APOPOLY TNV TTANBLOUIAKN AVATITLEN KAl KATAVOWN,
N YN @G X@wEo (NG ToL avBpwT oL Kal TNV EvpwTtn. KaTtomy, emAEyeTal N
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evoTNTA TTOL APOPA TOLC KATOIKOLG KAl TA KPATN TNG EvpmNng kal ol
ETTIMOPPOVLIEVOI KAAOLVTAI VA EPYACTOLY TTAVE O OXETIKEG SpACTNPIOTNTEG ,
HE XPNon QLAWY gpyaciag kal Web2.0 epyaieiwv (google earth, google
docs, word clouds, graphic organizers, prezi, interactive powerpoint,
interactive videos). ExTipcouevn Sidpkeia: 45 AetTa.

ddaon 4n: Epwtnoeag, oxOAd Kal SIELKPIVACEIG OXETIKA WE TO €OYAOCTAPIO.
ExTiucopevn Siapkeia: 10" AetrTa.
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